CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL
CYFARFOD / MEETING 1/6/2015

PRESENNOL.: Cadeirydd Mrs C Lloyd,
Mrs S Jones,Mrs E Jones,Ms M
Williams, Mrs H Williams,Ms M E
Evans,Mrs S Roberts,Mr B Veevers, Mr
R G Parry a PCSO Marcia Hughes.

YMDDIHEURIAD: Derbyniwyd
ymddiheuriad am ei absenoldeb oddi
wrth Mr G Williams o ganlyniad i’w
wraig Mrs Gwenda Williams fod wedi
derbyn llawdriniaeth yn Lerpwl.
Dymuno gwellhad buan i Mrs Williams.

COFNODION: Derbyniwyd cofnodion
y cyfarfod a gynhaliwyd ar yr 11 Mai
2015 yn gofnod cywir.

MATERION YN CODI:

1. Clocy Pentref.

(a) Ganfody cloc ddim yn cadw amser
yn gyson, gofynnwyd i’r Clerc gysylltu a
Mri J B Joyce i’w hysbysu o hyn ac i
ofyn iddynt ymweld a’r cloc i ganfod y
rheswm dros hyn.

(b) Pwynt Hanes. Angen hanes
personol am 3 neu bedwar o filwyr a
enwir ar y cloc. Penderfynwyd gofyn i
Ms Mair Jones, Ty’r Gwydd, Ms M
Hughes, 1 Bryntwrog, Mrs S Jones a Mrs
M Price am hanes eu teulu.

2. Arwyddion Ffordd Gwalchmai
Uchaf ger Castell. Yr arwydd bellach
wedi’1 osod.

3. Yswirianty Cyngor. Penderfynwyd
derbyn pris Yswiriant Zurich o £449.83.
Mae’r pris yn cynnwys yswiriant ar y Cae
Chwarae Plant. Gofynnwyd i Mr Brian
Veevers hysbysu’r Pwyllgor Maes
Chwarae o hynny. Diolchwyd i’r Clerc
gan Mrs Edna Jones am lwyddo i gael
pris is a oedd yn cynnwys y Cae Chwarae
Plant.

PRESENT: Chairman Mrs C Lloyd, Mrs
S Jones,Mrs E Jones,Ms M Williams,
Mrs H Williams,Ms M E Evans,Mrs S
Roberts,Mr B Veevers, Mr R G Parry and
PCSO Marcia Hughes.

APOLOGY: Apology for his absence
due to his wife having undergone surgery
in Liverpool was received from Mr
Gareth Williams. Best wishes for a
speedy recovery to Mrs Williams,

MINUTES: Minutes of the meeting held
on the 11 May 2015 were accepted as
true minutes.

1. Village Clock.

(@) As the clock was not consistently
keeping good time, the Clerk was
requested to notify Messrs J B Joyce of
this and to ask them to visit the clock to
find out the reason for this.

(b) History Point. Personal history for 3
or 4 of the soldiers named on the clock
required. It was decided to ask Ms Mair
Jones, TY’r Gwydd, Ms M Hughes, 1
Bryntwrog, Mrs S Jones and Mrs M Price
to supply the history of their family.

2. Gwalchmai Uchaf Signposts by
Castell. The sign has now been erected.

3. Council’s Insurance. It was
decided to accept Zurich Insurance’s
quotation of £449.83. This quotation
includes insurance on the Children’s
Playing Field. Mr Brian Veevers was
requested to inform the Playing Field
Committee of this. Mrs Edna Jones
thanked the Clerk for succeeding in
getting a lower quote which included the
Children’s Playing Field.



GOHEBIAETH:

1. Derbyniwyd cwyn oddi wrth Mrs Rita
Jones am y gordyfiant gwrychoedd ger
Afon Felin. Penderfynwyd gofyn i’r
Cynghorydd R G Parry hysbysu’r Cyngor
Sir a gofyn iddynt drefnu torri’r
gordyfiant cyn gynted & phosibl.

2. Ombwdsmon Gwasanaethau
Cyhoeddus Cymru.

Coflyfr y Cod Ymddygiad. Derbyn er
gwybodaeth.

3. Holyhead and Anglesey Mail. E-
bost yn gofyn am gyfweliad yn dilyn
goleuo’r cloc. Penderfynwyd i'r

Cadeirydd drefnu dyddiad ar gyfer y
cyfweliad.

4. Cyngor Sir Ynys Mén.

(a) Ms Lynn Ball, Pennaeth
Swyddogaeth (Busnes y Cyngor) /
Swyddog Monitro. Gwybodaeth am
ganiatad arbennig i Gynghorwyr i siarad
ar faterion sydd ganddynt ddiddordeb
rhagfarnus dan y Céd Ymddygiad
ynghyd & Nodyn Briffio mewn perthynas
& Chaniatad Arbennig. Derbyn er
Gwybodaeth.

(b) Pwyllgor Cynllunio. Rhybudd o
benderfyniadau fel a ganlyn: (i) Caniatad
I gais llawn 1 ddymchwel rhan o’r
annedd presennol ynghyd ag addasu ag
ehangu yn Bryn Tirion; (ii) Caniatad i
gais i gymeradwyo materion a gadwyd yn
ol ar gyfer codi annedd ar dir ger 2 Bryn
Twrog; (iii) Caniatad i gais llawn i godi
sied amaethyddol ar gyfer cadw
anifeiliaid, peiriannau a bwyd ar dir 1’r de
0 Bryn Ceiriog.

(c) Swyddog Datblygu Chwarae Mén.
Gwybodaeth am "Gafael Mewn Grant".
Rhoi’r wybodaeth i Mr B Veevers ar
gyfer Pwyllgor Maes Chwarae Plant.

5. Un Llais Cymru.

CORRESPONDENCE:

1. A complaint regarding the overgrowth
of hedges by Afon Felin was received
from Mrs Rita Jones. It was decided to
request Councillor R G Parry to inform
the County Council of this and to request
that the overgrowth be cut as soon as
possible.

2. Public Services Ombudsam for
Wales.

Code of Conduct Casebook. For
information.

3. Holyhead and Anglesey Mail.
Email requesting an interview following
lighting up the clock. It was decided that
the Chairman arrange a date for the
interview.

4. lIsle of Anglesey County Council.
(a) Ms Lynn Ball, Head of Function
(Council Business)/Monitoring Officer.
Information regarding a special
permission, called a “dispensation” that
enables Councillors to speak on matters
where they have a prejudicial interest
under the Code of Conduct together with
a Briefing Note on Dispensation. For
information

(b) Planning Committee. Notice of
Planning Decisions as follows: (i) Full
application for part demolition of the
existing dwelling together with
alterations and extensions at Bryn Tirion
granted; (ii) Application for approval of
reserved matters for the erection of a
dwelling on land adjacent to 2 Bryn
Twrog granted; (iii) Full application for
the erection of an agricultural shjed for
the storage of livestock, machinery and
feed on land to the south of Bryn Ceiriog
granted.

(c) Anglesey Play Development
Officer. Information regarding “Grab a
Grant”. Information passed to Mr V
Veevers for the attention of the Playing
Field Committee.

5. One Voice Wales.



(a) Canllawiau Statudol ar Fynediad at
Wybodaeth Deddf LIlywodraeth Leol
(Democratiaeth) (Cymru) 2013.

Derbyn er gwybodaeth.

(b) Ymgynghori — Amddiffyn Asedau
Cymunedol. Derbyn er gwybodaeth.

(c) Unllais Peilonau — Cofnodion
drafft. Derbyn er gwybodaeth.

6. Grid Cenedlaethol. Gwahoddiad i
gyflwyniad i roi’r diweddaraf ar y
cynlluniau i gysylltu Wylfa Newydd,
28/5/15, 5,30pm yn Siambr y Cyngor.
Mrs C Lloyd, Mrs E Jones a’r Clerc wedi
mynychu’r cyfarfod a rhoddodd Mrs E
Jones adroddiad ar y cyfarfod i’r Cyngor.

7. Partneriaeth Gwynedd ac Ynys
Mon. Gwahoddiad i gyfarfod Prosiect
Adeiladu Cymunedau Seiriol 30/6/15 am
5.30pm yng Nghanolfan Ebeneser
Llangefni. Neb yn rhydd i dderbyny
gwahoddiad.

8. Grwp Cynefin. Grant Datblygu
Cymunedol. Pwyllgor Maes Chwarae
Plant eisoes yn gwybod am y grant hwn,
felly er gwybodaeth yn unig..

ARIANNOL.:

Y Clerc i dalu’r canlynol:

(i) Cyfloga PAYE y Clerc;

(if) Gwynedd Electrics £688.80 am osod
golau ar y cloc;

(iii) 1 G Jones, Cyfrifwyr - £95.00 am
waith cyfrifyddu 2014/15.

(iv) Yswiriant Zurich £449.83
yswiriant y Cyngor 2015/16.

MATERION YN CODI:

1. Llwybrau Cyhoeddus. Mrs Sharon
Jones yn atgoffa ei bod yn amser cerdded
y llwybrau cyhoeddus yn yr ardal. Yn 6l
yr arfer, penderfynwyd gadael y
trefniadau yn nwylo Mrs S Jones.

2. Tyllau yny ffordd. Daeth i sylw’r
Cyngor bod tyllau yn y ffordd ger

(a) Statutory Guidance on Access to
Information Local Government
(Democracy) Wales) Act 2013. For
information.

(b) Protecting Community Assets —
Consultation. For information.

(c) Draft Minutes Pylons One Voice
Wales. For information.

6. National Grid. Invitation to a
presentation to give an update on the
proposals to connect Wylfa Newydd,
28/5/15 at 5.30pm in the Council
Chambers. Mrs C Lloyd, Mrs E Jones
and the Clerk had attended the meeting
and Mrs E Jones gave a report on the
meeting to the Council.

7. Anglesey and Gwynedd
Partnership. Invitation to a meeting of
the Building Communities Seiriol project
30/6/15 at Canolfan Ebeneser Llangefni
at 5.30pm. No one free to accept the
invitation.

8. Grwp Cynefin. Community
Development Grant. Playing Field
Committee already aware of this grant,
therefore for information only.

FINANCIAL.:

The Clerk to pay the following:

(i) Clerk’s salary and PAYE;

(i) Gwynedd Electrics £688.80 for
installing lighting on the clock;

(iii) 1 G Jones, Accountants - £95.00
accounting services 2014/15;

(iv) Zurich Insurance £449.83 Council’s
insurance 2015/16.

MATTERS ARISING:

1. Public Footpaths. Mrs Sharon
Jones reminded the Council that it was
time to hold the annual walk of the public
footpaths in the area. It was decided to
leave the arrangements in the capable
hands of Mrs S Jones.

2. Holes in the road. Holes in the road
at the bottom of Lon Pen Bonc between



gwaelod 16n Pen Bonc rhwng y Waun a
Plas Ceiri, ac yn y ffordd rhwng Ty’n
Caerau a Bryn Mawr. Penderfynwyd
gofyn 1’r Cynghorydd R G Parry
hysbysu’r Cyngor Sir am y tyllau a gofyn
am gael eu trwsio cyn gynted a phosibl.

CYFARFOD NESAF: Cynheliry
cyfarfod nesaf Nos Lun 6/7/15 yn
Ysgoldy Capel Moriah (A) am 7pm.

Y Waun and Ceiri and in the road
between Ty’ n Caerau and Bryn Mawr. It
was decided to ask Councillor R G Parry
to bring this to the attention of the County
Council and to request that they be
repaired as soon as possible.

NEXT MEETING: The next meeting
will be held on Monday 6/7/2015 at 7pm
in the Schoolroom at Moriah Chapel.



